CERTIFICATO SANITARIO
HEALTH CERTIFICATE

relativo ai prodotti della pesca originari degli Stati Uniti e destinati ad essere esportati verso la Comunità
europea
for fishery products from the United States intended for export to the European Community

	N. di riferimento:
	     



Reference No 

Paese di spedizione:
STATI UNITI D’AMERICA
Country of dispatch
UNITED STATES OF AMERICA
Autorità competente (1):
Food and Drug Administration (FDA), o
Competent authority (1)


National Marine Fisheries Service — National Oceanic & Atmospheric Adminis-

tration (NMFS-NOAA)

I.
Identificazione dei prodotti della pesca


Details identifying the fishery products

	

—
Descrizione dei prodotti della pesca/dell’acquacoltura (1):
	     

	


Description of fishery/aquaculture (1) products
	

	
	

	


—
Specie (nome scientifico):
	     

	



Species (scientific name)
	

	
	

	


—
Stato e natura del trattamento (2):
	     

	



Presentation of product and type of treatment (2)
	

	
	

	

—
Numero di codice (se disponibile):
	     

	


Code number (where available)
	

	
	

	

—
Natura dell’imballagio:
	     

	


Type of packaging
	

	
	

	

—
Numero di unità d’imballaggio:
	     

	


Number of packages
	

	
	

	

—
Peso netto:
	     

	


Net weight
	

	
	

	

—
Temperatura richiesta per il deposito e il trasporto:
	     

	


Requisite storage and transport temperature
	



II.
Origine dei prodotti


Origin of products



Nome(i) e numero(i) di accordo/registrazione ufficiale dello/degli stabilimento(i) autorizzato(i) dall’FDA o dall’NMFS-


NOAA (1) in vista dell’esportazione verso la CE:


Name(s) and official number(s) of premise(s) approved or registered by FDA NMFS-NOAA (1) for export to the EC
	     



III.
Destinazione dei prodotti


Destination of products



I prodotti della pesca sono inviati


The products are dispatched

	

da:
	     

	

from
	(luogo di spedizione)

	
	(place of dispatch)

	

verso:
	     

	

to
	(paese e luogo di destinazione)

	
	(country and place of destination)

	

con il seguente mezzo di trasporto:
	     

	

by the following means of transport
	

	
	

	

Nome e indirizzo dello speditore:
	     

	

Name and address of dispatcher
	

	
	

	

Nome del destinatario e indirizzo del luogo di destinazione:
	     

	

Name of consignee and address at place of destination
	


__________

(1) Cancellare la menzione inutile.

(1) Delete as appropriate.

(2) Vivo, refrigerato, congelato, salato, affumicato, in conserva.

(2) Live, refrigerated, frozen, salted, smoked, preserved. 

IV.
Attestato sanitario


Health attestation


L’ispettore ufficiale certifica che i prodotti della pesca designati qui de seguito:



The official inspector hereby certifies that the fishery products specified above


1.
sono stati catturati e manipolati a bordo delle navi e sono stati sbarcati, manipolati ed eventualmente preparati, trasformati, congelati, scongelati, imballati, identificati, stoccati e trasportati in modo igienico e conformemente alle esigenze delle norme sanitarie pubbliche dell «Code of Federal Regulation», che sono state riconosciute equivalenti a tal fine alle norme in vigore nella Comunità europea in applicazione della decisione 98/258/CE;



were caught and handled on board vessels and were landed, handled and where appropriate prepared, processed, frozen, thawed, packaged, marked, stored and transported hygienically and in compliance with the relevant United States public health standards requirements of the Code of Federal Regulation which have been recognised for this purpose as equivalent to the European Community standards as prescribed in Council Decision 98/258/EC;



2.
hanno subito con successo i controlli sanitari ed organolettici, parassitologici, chimici e microbiologici previsti per talune categorie di prodotti della pesca dalle norme sanitarie pubbliche del “Code of Federal Regulation”, che sono state riconosciute equivalenti a tale proposito alle norme in vigore nella Comunità europea, in applicazione della decisione 98/258/CE; 



have satisfactorily undergone health controls and organoleptic, parasitological, chemical and microbiological checks laid down for certain categories of fishery in compliance with the relevant United States public health standards requirements of the Code of Federal Regulation which have been recognised for this purpose as equivalent to the European Community standards as prescribed in Council Decision 98/258/EC;



3.
non provengono da specie tossiche o contenenti biotossine;



do not come from toxic species or species containing biotoxins;



4.
inoltre, quando si tratta di molluschi bivalvi congelati o trasformati, essi provengono dalle zone di produzione sottoposte a condizioni almeno equivalenti a quelle stabilite dalla direttiva 91/492/CEE del Consiglio, del 15 luglio 1991, che stabilisce le norme sanitarie applicabili alla produzione ed alla commercializzazione dei molluschi bivalve vivi.



in addition, in the case of frozen or processed bivalve molluscs, the later have been gathered in production areas subject to conditions at least equivalent to those laid down in Council Directive 91/492/EEC of 15 July 1991 laying down the health conditions for the production and placing on the market of live bivalve molluscs.

	Fatto a
	     
	,   il 
	     

	Done at
	(Luogo)
	    on
	(Data)

	
	(Place)
	
	(Date)




Timbro ufficiale (1)


Official stamp (1)


Firma dell’ispettore ufficiale (1)


Signature of official inspector (1)


(Nome in lettere maiuscole, titolo e qualifica del firmatario)


(Name in capital letters, capacity and qualifications of person signing)

__________
(1) Il sigillo e la stampa devono essere di un colore diverso da quello delle alter menzioni che figurano sul certificato.
(1) The color of the stamp and signature must be different from that of the other particulars in the certificate.

_______
